
*Rinse watch with soap and wateR afteR 
exposuRe to salt wateR oR sand.
Replace the battery at least every two years. dead or low 
batteries left in a watch may leak and destroy the movement 
of your watch. if you have a water resistant watch, know that 
the water resistancy is attained using rubber or plastic seals 
which will deteriorate under normal conditions and reduce 
the water resistancy of your watch. these seals should be 
checked by an authorized jeweler at least every two years to 
ensure the rated water resistancy. do not expose your watch 
to extreme temperatures (over 60ºc or 140ºf, under -10ºc or 
14ºf). no hot tubs or saunas. sorry, but do you really need to 
know the time when you’re tubbing?
avoid extreme shocks.
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A few of our wAtCheS Are GeAreD 
towArDS pure StYle AND Are Not 
DeSIGNeD for Surf or SwIM. thIS IS 
INDICAteD bY the “No wAter” ICoN.

wAter reSIStANCY rAtINGS
AND wAtCh CAre
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*die uhR nach KontaKt Mit salZwasseR 
odeR sand Mit wasseR und seife 
aBwaschen.
wechsel die Batterie alle zwei Jahr. eine leere Batterie
kann das uhrwerk beschaedigen oder zerstoeren. wenn 
du eine wasserdichte uhr hast, solltest du wissen, dass 
Gummidichtingen deine uhr wasserdicht machen. diese 
dichtungen koennen sproede werden und die wasserfestigkeit 
deiner uhr beeintraechtigen. diese dichtungen sollten alle 
zwei Jahre von einem uhrmacher geprueft werden. setze deine 
uhr keinen extremen temperaturen aus (ueber 60 °c, oder 
unter –10° c). Keine whirlpools oder sauna, oder  musst du 
wirklich die Zeit wissen, wenn du badest? Vermeide extreme 
erschuetterungen.
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eIN pAAr uNSerer MoDelle SIND uM 
DeS reINeN StYleS wIlleN DeSIGNt uND 
NICht ZuM SurfeN, SChwIMMeN oDer 
whIrlpooleN. DIeSeS ZeICheN weISSt 

DArAuf hIN. ISt ISt Auf Der INfo kArte 
oDer IM kAtAloG Zu fINDeN.

wASSerfeStIGkeItSNIVeAu uND 
pfleGehINweISe
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IMportANte 
por favor, consulta el dorso de la caja del reloj para 

verificar el índice de resistencia al agua de tu reloj,  o 
visita nuestro sitio web: www.nixonnow.com

wIChtIG 
Bitte beachten sie die angaben zur wasserfestigkeit 

ihrer uhr auf der Rückseite des uhrgehäuses oder auf 
unserer internetseite: www.nixonnow.com

IMportANt 
Reportez-vous à l’arrière du boîtier de la montre pour 
connaître les caractéristiques d’étanchéité à l’eau de 

votre montre, ou consultez notre site web :
www.nixonnow.com

IMportANt
please refer to the watch case back for your watch’s 

water resistancy rating, or our website: 
www.nixonnow.com

IMportANte 
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IMportANte 
por favor, consulta el dorso de la caja del reloj para 

verificar el índice de resistencia al agua de tu reloj,  o 
visita nuestro sitio web: www.nixonnow.com

wIChtIG 
Bitte beachten sie die angaben zur wasserfestigkeit 
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unserer internetseite: www.nixonnow.com

IMportANt 
Reportez-vous à l’arrière du boîtier de la montre pour 
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www.nixonnow.com

IMportANt
please refer to the watch case back for your watch’s 

water resistancy rating, or our website: 
www.nixonnow.com

IMportANte 
por favor, consulta el dorso de la caja del reloj para 

verificar el índice de resistencia al agua de tu reloj,  o 
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wIChtIG 
Bitte beachten sie die angaben zur wasserfestigkeit 

ihrer uhr auf der Rückseite des uhrgehäuses oder auf 
unserer internetseite: www.nixonnow.com

IMportANt 
Reportez-vous à l’arrière du boîtier de la montre pour 
connaître les caractéristiques d’étanchéité à l’eau de 

votre montre, ou consultez notre site web :
www.nixonnow.com

IMportANt
please refer to the watch case back for your watch’s 

water resistancy rating, or our website: 
www.nixonnow.com
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NeVer puSh A lIGht 
buttoN or Set the wAtCh 

wheN It IS SubMerGeD.

15



50m

200m
50m

200m

50m

200m

50m

200m

50m

200m

50m

200m

50m

200m

50m

200m

50m

200m

D
r

Y

No

* liMpe o RelóGio coM áGua e saBão após 
a exposição a áGua salGada ou aReia e 
enxuGue coM uM pano suaVe. 
substitua a bateria a cada dois anos. se deixar baterias 
desgastadas ou fracas no relógio, poderão ocorrer fugas 
que destroem o movimento do seu relógio. se tiver um 
relógio à prova de água, tenha em atenção que a resistência 
à água é obtida com vedantes de borracha ou plástico, 
que vão deteriorar-se em condições normais e reduzir a 
resistência à água do seu relógio. estes vedantes devem ser 
inspeccionados por um joalheiro autorizado a cada dois anos 
para garantir a resistência à água indicada. não exponha 
o seu relógio a temperaturas excessivas (mais de 60ºc ou 
140ºf, menos de -10ºc ou 14ºf). não utilize no banho 
ou em saunas. pense um pouco, precisa mesmo de saber as 
horas enquanto toma banho? evite choques extremos.
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AlGuNS DoS NoSSoS relÓGIoS DeDICAM-
Se Ao eStIlo, Não eStANDo prepArADoS 

pArA fAZer Surf ou NADAr. ISto É 
INDICADo pelo íCoNe “NADA De áGuA”.

ClASSIfICAçÕeS De reSIStÊNCIA à 
áGuA e CuIDADoS CoM o relÓGIo
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*暴露在盐水或沙土之后请用肥皂水冲洗。至少每两
年更换电池。电池用完或电量不足时，可能造成泄
漏，损坏您手表的运行。如果您有防水的手表，请
注意防水性依靠橡胶或塑料密封件实现，密封件在
正常条件下可能退化，降低手表的防水能力。密封
件应至少每两年接受授权珠宝商的检查以保证达到
额定防水等级。请勿将手表暴露于极端温度中（高
于 60ºC 或 140ºF，低于 -10ºC 或 14ºF）。禁止在热浴
缸或桑拿浴中使用。抱歉，但是您真的需要在沐浴时
知道时间吗？

避免极度震动。
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表壳额定值
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我们有少数手表设计简约，并不为冲浪或游泳而设
计。此类手表以“禁水”图标标识。

防水等级和手表养护
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*바닷물이나 모래가 들어갔을 때는 비누와 물로 
깨끗히 씻어내십시오. 배터리는 최소한 2년에 한 번 
교환해 줘야 합니다. 다 소모된 또는 약해진 배터리를 
시계 안에 그대로 놔두면 배터리가 새면서 시계 
안의 무브먼트가 파손될 수 있습니다.   방수장치가 
된 시계를 갖고 계시다면, 고무나 플라스틱 재료로 
밀봉하여 방수가 되었기 때문에 오래 사용하다보면 
재료가 마모되어 방수력이 감소될 수 있다는 점을 
알아 두시기 바랍니다. 이러한 방수상태는 최소한 
2년마다 공인 대리점에 갖고 가서 확인을 하셔야 
합니다.  시계를 극한 온도(섭씨 60도 이상 또는 
영하 10 이하)에 노출시키지 마십시오. 찜질방이나 
사우나에서 착용 금지. 죄송하지만, 찜질방 안에서 꼭 
시계를 보셔야 하나요?
심한 충격도 피하십시오.
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저희가 판매하는 일부 시계들은 스타일을 중요시 
했기 때문에 서핑이나 수영 용도로 제작되지 

않았습니다. “NO WATER” 아이콘으로 표시되었음.

방수 등급과 시계 관리
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